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Los documentos pertinentes que no se reproducen en su totalidad en las
actas de las sesiones del Consejo de Seguridad se publican en suplementos tri
mestrales a las Actas Oficiales.

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de
letras maytisculas y cifras. La simple menci6n de una de tales signaturas sig
nifica que se hace referencia a un documento de las Naciones Unidas.
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705a. SESION

Celebrada en Nueva York,
el miércoles 14 de diciembre de 1955, a las 16 horas

Presidente: Sir Leslie MUNRO (Nueva Zelandia).

Presente;s: Los representantes de los siguientes países:. Bélgica, Brasil, China,
Estados Unidos de América, Francia, Irán, Nueva Zelandia, Perú, Reino Unido de
Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Turquía, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas.

Orden del dia provisional (S/Agenda/705)

l. Aprobación del or¿en del día.

2. Admisión de nuevos Miembros:

Carta, de fecha 14 de diciembre de 1955, dirigida al
Presidente del Consejo de ~eguridad por el represen·
tante de la Unión de Repúblicas Socialistas Sovié·
ticas.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

Admisión de nuevos Miembros:

Carta, de fecha 14 de diciembre de 1955, dirigida
al Presidente del Consejo de Seguridad por el
representante de la Unión de Repúblicas Socia
listas Soviéticas .(S/3508)

L El PRESIDENTE' (traducido del inglés): Debo se·
ñalar al Consejo que se ha recibido una carta [S/3508]
del representante permanente de la Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas ante las Naciones Unidas, que dice
lo siguiente:

"Por la presente tengo el honor de solicitar de usted
que convoque para hoy, 14 de diciembre, a una re·
unión urgente del Consejo de Seguridad, para tratar
la cuestión de la admisión de nuevos Miembros."

2. Por haber recibido dicha carta he convocado esta
reunión. Cedo, en consecuencia, la palabra al represen.
tante de la Unión Soviética.

3. Sr. SOBOLEV (Unión de Repúblicas Socialistas So
viéticas) (traducido de úr. versión inglesa del texto ~o) :
Al· explicar mi voto al término de la 7048. sesión, ter·
miné declarando.que la UnióIi Soviética perseveraría
junto con los demás Miembros'de las Naciones 'Unidas
en sus esfuerzos por resolver el problema de la admisión
de nuevos Miembros.

4. En la sesión de ayer del Consejo de Seguridad, quedó
de manifiesto que la obstrucción por parte de un hombre
estaba impidiendo que se diese una solución final a la
cuestión de la admisión de los 18 países que se indican
en la resolución de 8 de diciembre de 1955 de la Asam·
blea General [R/RE8/357] 1. En consecuencia, es neceo
sario buscar nuevos medios de resolver el problema,
tratar de buscar una nueva solución.

1 El textp de esta resolución fué comunicado en una carta di·
~igida al Consejo de Seguridad 'por el Secretario General (S/
3467); se reproduce también en los Documentos Oficiales de la
Asamblea General, décimo período de sesiones, Suplemento No.
19, resolución 918 (X).
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5. Ayer se expresó aquí la idea de que podríamos ~~i.
zás tratar de salvar la dificultad mediante una soluclOn
en que no se insiste en la admisión de. la totalidad de los
18 Estados recomendados por la Asamblea General. La
Unión Sóviética sigue pensando como antes que es neo
cesario admitir en las Naciones Unidas a la totalidad de
los 18 Estados cuya admisión consideraron conveniente
52 Miembros de las Naciones Unidas, cuando el proyecto
de resolución rué sometido a votación en la Asamblea.

6. Sin embargo, en vista de que ayer el representante
del Kuomintang hizo que se malograran los deseos de la
abrumadora mayoría de los Miembros de las Naciones
Unidas, aquí en el Consejo de Seguridad, la Unión So
viética está dispuesta a buscar una nueva solución en
colaboración con los demás Miembros de las Naciones
Unidas.

7. Como desea contribuir a resolver la cu~tión de la
admisión de nuevos Miembros, que nos ocupa desde hace
tanto tiempo, la URSS retira el voto negativo que emitió
[704a. sesión] respecto de varios países; votará a favor
de su admisión. No incluye al Japón entre esos países,
porque la admisión de este país y de la República Popu.
lar Mogola, sobre las cuales el Consejo de Seguridad no
pudo ayer adoptar una recomendación favorable, serán
aplazadas hasta el próximo período de sesiones de la
Asamblea General.

8. La Unión Soviética considera que entre los dos pe
ríodos de sesiones se podrán adoptar medidas de común
acuerdo que aseguren la admisión de estos dos países en
las Naciones Unidas ·en el próximo perí.odo de sesiones de
la Asamblea. Tal propuesta con respecto al Japón no
altera en ninguna forma nuestra actitud favorable a su
admisión en las Naciones Unidas, según se puede colegir
del proyecto de resolu.ción [8/3499] que la URSS sorne·
tióanteriormente al Consejo de Seguridad. Esta prC?
puesta indica únicamente que -la cuestión de la admisión
del Japón se aplaza hasta el próximo período de sesiones,
por razones que todos conocen.

9. En consecuencia, la delegación soviética somete el
siguiente proyecto de resolución a la consideración del
Consejo de Seguridad:

"El Consejo de Seguridad,

"Teniendo presente la resolución A/RES/357 apro
bada por la Asamblea General el 8 de diciembre de
1955, relativa a la admisión de nuevos Miembros en
las Naciones Unidas,

"Habiendo examinado por separado, las solicitudes
de admisión de los siguientes países: Albania, Jorda.
nia, Irlanda, Portugal, Hungría, Italia, Austria, Ru·
mania, Bulgaria, Finlandia, Ceilán, Nepal, Libia, Cam.
boja, Laos y España,

I
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26. Someteré ahora a votación el primer párrafo del
proyecto de resolución.

Se p:-ocede a votación ordinaria.

Votos a favor: Brasil, Francia, Irán, Nueva Zelandia,
Perú, Turquía, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas,
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.

Votos en contra: Ninguno.
. Abstenciones: Bélgica, China, Estados Unidos de Amé·

nca.
Por 8 votos contra ninguno y 3 abstenciones queda

aprobado el párrafo. '

21. SI'. SOBOLEV (Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas) (traducido de lct verstón inglesa. del texto
ru.so) : Antes de que se someta a votación esta enmienda,
la ddegación de la URSS considera nl'cesario declal'Ul'
que votará en contra de ella.

20. Sr. BELAUNDE (Perlt): Quil'l'o decir únicamente
que la delegación del Perú apoya con todo entusiasmo la
inclusión del Japón en la lista según fuera propuesto por
los Estados Unidos de Amédca y secundado por el Reino
{Jnido.

Luego someteré a votación la frase "Habiendo examina
do por separado las solicitudes de admisión". Después
someteré a votación la enmienda de los Estados Unidos.
esto es, la inclusión del Japón, y luego someteré a vota:
ción a los demás países por separado. Cuando haya ter·
minado esa votación, someteré a votación el párrafo final
del proyecto de resolución. Queda entendido, naturalmen
te, que someteré a votación el segundo párrafo en su to
talidad.

24. Sr. TSIANG (China) (traducido del inglés): lVli
Gobierno y mi delegación desean ardientemente que se
admita de inmediato al Japón en las Naciones Unidas.

23. Sr. ALPHAND (Francia) (traducido del francés) :
La delegación de Francia apoya la propuesta formulada
por la delegación de los Estados Unidos y espera que se
admita inmediatamente al Japón en las Naciones Unidas.

25. El PRESIDENTE (traducido del inglés) : El Conse
jo puede ahora proceder a votar y propongo que se vote
sobre el proyecto de resolución de la URSS [S/3509] y
la enmienda de los Estados Unidos, de la siguiente ma
nera. El Consejo votará primero sobre aquella parte del
proyecto de resolución que dice:

"El Consejo de Segu.ridad,

"Teni.endo presente la resolución A/RES/357 apro
bada por la Asamblea General el 8 de diciembre de
1955, relativa a la admisión de nuevos Miembros en
las Naciones Unidas".

22. Nuestro voto en contra de la enmienda no significa
que hayamos cambiado de actitud con respecto a la admi
sión del Japón en las Naciones Unidas. Seguimos apoyan
do la admisión dd Japón, y la medida que tomará el
Consejo de Seguddad en este momento sólo significa que
la admisión del Japón se aplaza hasta el próximo período
de sesiones de la Asamblea General.

27. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Someteré
ahora a votación la frase que dice "Habiendo examinado
por separado las solicitudes de admisión".
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14. Sir Pierson DIXON (Reino Unido) (traducido del
inglés) : Apoyo la propuesta del representante de los Es
tados Unidos de que se agregue como enmienda el nomo
bre del Japón.

15. E-t PRESIDENTE (traducido del inglés) : Propongo
que procedamos a votación tan pronto como sea posible.

12. Sr. SOBOLEV (Unión de Repúblicas Socialistas So
viéticas) (traducido de la. l'ersión inglesa; del texto ruso) :
Úl delegación soviética considera su proyecto de resolu
ción como un todo. No puede, por 10 tanto, aceptar como
t'nmiendu a su proyecto de resolución ~a propuesta pre
sentada por los Estados Unidos. :Me opongo a la inclu
sión de t'sta propuesta como enmieuda al proyecto de re·
solución presentado por la delegación de la URSS.

16. Sr. DE FREITAS·VALLE (Brasil) (traducido del
inglés) : Apoyo la enmienda que incluye al Japón. En lo
que al Consejo de Seguridad se refiere, no creo que sea
conveniente excluir al Japón en vista de la votación que se
realizó ayer.

n. Sr. LODGE (Estados Fnidos de América) (tradu
cido dd inglés) : Propongo que se agregue el nombre del
Japón al st'gun~o párrafo dd nuevo proyecto de resolu·
ción pn'st'lltado por la delegación de la Unión Soviética.

Se sll-Spt'ndt' In St'SI~ÓIl a. las 16.35 !toras )' .~e reanuda [1.

las .1 ';'.15 !toras.

Así qlH'(ln aJ..'OrJado.

13. El PRESIDENTE (tradu.cldo del l:nglés) : Debo .ma
nifestar que, de conformidad con la práctica que he se
~mido hasta ahora. someteré a votación esta enmienda en
la misma forma en que sometí ayer a votación una en
mienda similar.

«Recomtt'1lan u lu Asamblt'u Gl'tll'ral que admita e\1
lus Naciones Unidas u los puíses untes mencionados" :.l

10. El PH.ESIDENTE ltraa:llct'do del iJtglés): El Con.
sejo ha t'scuchudo una dt'damción dt' gran importuncia y
creo que <kbemos intt'l'I'umpir la sesión por media hora
y aún por n\l\S tit'mpo si fucst' necesario. Conviellt' que
los mkmhros del Consejo tengan la oportunidad de estu
dhu t'sta importante propuestu. En consecuencia, y con
las condicioues que ucubo de señalar, propougo que cl
Consejo interrumpa la sesión por nlt'dia horu.

2. Este proyecto de resolución fué reproducido ulteriormente
con el símbolo 5/3509.

17: El PRESIDENTE (traducido del inglés) : En lo re
lativo al procedimiento, la situación es perfectamente
clara.

18. Sr. SARPER (Turquía) (traducido del inglés) : No
veo ninguna razón plausible para excluir al Japón de la
lista de los solicitantes y, en consecuencia, apoyo .la pro
puesta de los Estados Unidos, secundada por el represen·
tante del Reino Unido.

19. El PRESIDENTE (traducido del inglés) : Deseo se·
ñalar a la atención de los representantes el hecho de que
tendrán amplia oportunidad para explicar sus votos más
~rde.
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Se procede a votadón ordinaria.
Votos a favor: Bélgica, Brasil, Francia, Irán, Nueva

Zelandia, Perú, Turquía, Unión de Repúblicas Socialis·
tas Soviéticas, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda
del Norte.

Votos en contra: Ninguno.
Abstenciones: China, Estados Unidos de América.
Por 9 votos contra ning/l,lW y 2 abstenciones, queda.

aprobada la fra..se.

28. El PRESIDENTE (tradlU:ido de~ inglés): Someteré
ahora a votación la enmienda de los Estados Unidos, que
propone la inclusión del Japón en la lista de países.

Se procede a votación ordinaria.
Votos a favor: Bélgica, Brasil, China, Francia, Irán,

Nueva Zelandia, Perú, Turquía, Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte, Estados Unidos de Amé·
rica.

Votos en contra: Unión de Repúblicas Socialistas So-
viéticas.

Hay 10 votos a favor y 1 en contra. La enmienda que
da desechada por ser el voto en contra el de un miembro
permanente' del Consejo.

29. El PRESIDENTE (traducido del inglés) : Someteré
ahora a votación la palabra "Albania".

Se procede a votación ordinaria.
Votos a favor: Brasil, Francia, Irán, Nueva Zelandia,

Perú, Turquía, Unión de Repúblicas Socialistas Sovié·
ticas, Reino. Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.

Votos en contra;: Ninguno.
Abstenciones: Bélgica, China, Estados Unidos de Amé·

rica.
Por 8 votos contra ninguno y 3 abstenciones, queda

aprobada la palabra.

30. El PRESIDENTE (traducido del inglés) : Someteré
ahora a votación la palabra "Jordania".

Se procede a votación ordinaria.
Votos a favor: Bélgica, Brasil, China, Francia, Irán,

Nueva Zelandia, Perú, Turquía, Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas, Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte, Estados Unidos de América.

Por unanimidad, queda aprobada la palabra.

31. El PRESIDENTE (tradlU:ido del inglés): Someteré
ahora a votación la palabra "Irlanda".

Se procede a votación ordinaria.
Votos a favor: Bélgica, Brasil, China, Francia, Irán,

Nueva Zelandia, Perú, Turquía, Unión de Repúblicas So
cialistas Soviéticas, Reino Unido de Gran Bretaña e Ir·
landa del Norte, Estados Unidos de América.

Por unanimidad, queda aprobada la palabra.

32. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Someteré
ahora a votación la palabra "Portugal".

Se procede a votación ordinaria.

Votos a favor: Bélgica, Brasil, China, Francia, Irán,
Nueva Zelandia, Perú, Turquía, Unión de Repúblicas So·

cialistas Soviéticas, Reino Unido de Gran Bretaña e Ir·
landa del Norte, Estados Unidos de América.

Por unanimidad, queda aprobada la palabra.

33. El PRESIDENTE (traducido del inglés) : Someteré
ahora a votación la palabra "Hungría".

Se procede a votación ordinaria.

Votos a favor: Bélgica, Brasil, Francia, Irán, Nueva
Zelandia, Perú, Turquía, Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas, Reino. Unido de Gran Bretaña e Irlanda del
Norte.

Votos en contra: Ninguno.
Abstenciones: China, Estados Unidos de América.
Por 9 votos contra ninguno y 2 abstenciones, queda

aprobada la palabra.

34. El PRESIDENTE (trad'lLcido del inglés) : Someteré
ahora a votación la palabra "Italia".

Se procede a votación ordinaria.

Votos a favor: Bélgica, Brasil, China, Francia, Irán,
Nueva Zelandia, Perú, Turquía, Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas, Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte, Estados Unidos de América.

Por unanimidad, queda aprobada la palabra.

35. El PRESIDENTE (tradlU:ido del inglés) : Someteré
ahora a votación la palabra "Austria".

Se procede a votación ordinaria.

Votos a favor: Bélgica, Brasil, China, Francia, Irán,
Nueva Zelandia, Perú, Turquía, Unión de Repúblicas So
cialistas Soviéticas. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlan·
da del Norte, Est~dos Unidos de América.

Por unanim.idad, queda aprobada la palabra.

36. El PRESIDENTE (tradlU:ido del inglés): Someteré
ahora a votación la palabra "Rumania".

Se procede a votación ordinaria.

Votos a favor: Bélgica, Brasil, Francia, Irán, Nueva
Zelandia, Perú, Turquía, Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda delNorte. .

Votos en contra: Ninguno.
Abstenciones: China, Estados Unidos de América.
Por 9 votos contra ninguno y 2 abstenciones, queda

aprobada la palabra.

37. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Someteré
ahora a votación la palabra "Bulgaria".

Se procede a votación ordinaria.

Votos a fa/IJar: Bélgica, Brasil, Francia, Irán, Nueva
Zelandia, Perú, Turquía, Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del
Norte.

Votos en contra: Ninguno.
Abstenciones: China, Estados Unidos de América.
Por 9 votos contra ningu.no y 2 abstenciones, queda

aprobada la palabra.
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38. El PRESIDENTE (traducido del inglés) : Someteré
ahora a votación la palabra "Finlandia".

Se procede a votacién ordinar/{,..

Votos a favor: Bélgica, Brasil, China, Francia, Irán,
Nueva Zelandia, Perú, Turquía, Unión de Repúblicas So·
cialistas Soviéticas, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlan·
da del Norte, Estados Unidos de América.

Por UJl{fJ1JJlI.lk." ro, queda aprobada la palabra..

39. El PRESIDENTE (traáu.cido del inglés) : Someteré
ahora a votación la palabra "Ceilán".

Se procede a votocwn ordinaria..

Votos a fa.IJor: Bélgica, Brasil, China, Francia, Irán,
Nueva Zelandia, Perú, Turquía, Unión de Repúblicas So·
cialistas Soviéticas, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlan·
da del Norte, Estados Unidos de América.

Por uJl{fnim-l(fud, queda aprobada la palabra..

40. El PRESIDENTE (traducido del inglés) : Someteré
ahora a votaci6n la palabra "Nepal".

Se procede a votación ordinardJ..

Votos a favor: Bélgica, Brasil, China, Francia, Irán,
Nueva Zelandia, Perú, Turquía, Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas, Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte, Estados Unidos de América.

Por unanimidad, queda aprobada la palabra.

41. El PRESIDENTE (traducido del inglés) : Someteré
ahora a votación la palabra "Libia".

Se procede a votación ordinaria.

Votos a jmlO;: Bélgica, Brasil, China, Francia, Irán,
Nueva Zelandia, Perú, Turquía, Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas, Reino Unido de Gran Bretaña e
I~anda del Norte, Estados Unidos de América.

Por lUIDAi.rnüUrJ. queda aprobada la palabra.

42. El PRESIDENTE (traducido del inglés) : Someteré
ahora a votación la palabra "Camboja".

Se procede a votacwn ordinaria.

Votos a favor: Bélgica, Brasil, China, Francia, Irán,
Nueva Zelandia, Perú, Turquía, Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas, Reiño Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte, Estados Unidos de América.

Por~, queda aprobada la Palabra.

43. El PRESIDENTE (troducú1o del inglés) : Someteré
ahora a votación la palabra "Laos". _

Se procede a votación ordinaria.

VoIQ$ a favor: Bélgica, Brasil, China, Francia, Irán,
Nueva Zelandia, Pen1, Turquía, Unión de Repúblicas
~ Soviéticas, Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte, Estad09 Unidos de América..

Por UlIiInímUltul, quedó, aproóaJala palabra.

44. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Someteré
ahora a votación la palabra "España".
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Se procede a votación ordina.ria.

Votos a fa,vor: Brasil, China, Francia, Irán, Nueva Ze·
landia, Perú, Turquía, Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del
Norte, Estados Unidos de América.

Votos en COlltra: Ninguno.
Abstenciones: Bélgica.

Por 10 votos contra ninguno y 1 abstención, queda
aprobada la palabra.

45. El PRESIDENTE (tradu¡cido del inglés): Someteré
ahora a votación el segundo párrafo en su totalidad.

Se procede a votaci,ón ordinaria.

Votos a fa.vor: Brasil, Francia, Irán, Nueva Zelandia,
Perú, Turquía, Unión de Repúblicas Socialistas Sovié·
ticas, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.

Votos en contra: Ninguno.
. Abstenciones: Bélgica, China, Estados Unidos de Amé·

rIca.

Por 8 votos contra ninguno y 3 abstenciones, queda
aprobado el párrafo.

4.6. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Someteré
ahora a votación el párrafo dispositivo del proyecto de
resolución.

Se procede a votación oráinaria.

Votos a favor: Brasil, Francia, Irán, Nueva Zelandia,
Perú, Turquía, Unión de Repúblicas Socialistas Sovié·
ticas, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.

Votos en contra: Ninguno.
Abstenciones: Bélgica, China, Estados Unidos de Amé·

rica.

Por 8 votos contra ninguno y 3 abstenciones, queda
aprobado el párrafo.

47. El PRESIDENTE (traáucido del inglés): Someteré
ahora a votación el proyecto de resolución en su totalidad.

Se procede a votación ordinaria.

Votos a favor: Brasil, Francia, Irán, Nueva Zelandia,
Perú, Turquía, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéti·
cas, Reino Unido de Gran Bretaiía e Irlanda del Norte.

Votos en contra: Ninguno.
Abstenciones: Bélgica, China, Estados Unidos de Amé·

rica.

Por 8 votos contra ninguno y 3 abstenciones, queda
aprobado el prvyecto de resolución en su totalidad.

48. Sr. LODGE (EstadosUniqos de América) (tradu·
cido del inglés): Tomo nota de la declaración del repre·
sentante de la Unión Soviética en el sentido de que, en su
opinión, debe admitirse a Japón en las Naciones Unidas
en el undécimo período de sesiones de la Asamblea Gene·
ralo En consecuencia, propongo el siguiente proyecto de
resolución y pido que se lo considere inmediatamente:

"El Consejo de Seguridad,

"Recomienda a la Asamblea General que admita a
Japón como Miembro de las Naciones Unidas, en el
curso de su undécimo período de sesiones" 3.

3 Este proyecto de resolución se reprodujo 'ulteriormente con
el símbolo 8/3510.
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49. Sr. SOBOLEV (Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas) (traducido de la versión inglesa del texto
ruso) : La propuesta del Sr. Lodge crea una nueva situa·
ción. En consecuencia, propongo que se suspenda por
media hora la sesión del Consejo de Seguridad.

50.. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Este
asunto debe, naturalmente, decidirlo el Consejo. Algunos
miembros desean explicar su voto y me parece que, antes
de ocuparnos de la propuesta del representante de la
Unión Soviética, sería preferible oír las explicaciones de
voto sobre la resolución anterior. Pero, naturalmente, es
al Consejo a quien corresponde decidir. El procedimiento
normal es oír las explicaciones de voto antes de pasar al
estudio de otro proyecto de resolución.

SI. Desearía saber si el representante de la Unión So
viética está conforme con este procedimiento porque, nor·
malmente, su propuesta debería someterse a votación
inmediatamente.

52. Sr. SOBOLEV (U~ión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas) (traducido de la versión inglesa del texto
ruso): Acepto que la sesión se suspenda después de las
explicaciones de voto.

53. Sr. ENTEZAM (Irán) (traducido del francés) : No
he tomado la palabra antes de la votación, como lo han
hecho la.mayor parte de los miembros del Consejo, para
apoyar la enmienda propuesta por el representante de los
Estados Unidos de que se apregara al Japón a la lista de
las solicitudes de admisión, por atenerme a la decisión del
Presidente que había manifestado que los miembros del
Consejo tendrían después la ocasión de explicar su voto.

54. El voto de mi delegación a favor de la admisión del
Japón es bastante claro de por sí. Sin embargo, deSeo
añadir lo siguiente: Así como nos complace ver aceptadas
las solicitudes de admisión de los 16 países, lamentamos
el aplazamiento de la solicitud de admisión del Jápón.
Esta solicitud fué aceptada por 10 votos a favor y un solo
voto en contra. El miembro del Consejo que votó en con
tra de la solicitud del Japón, explicó que su intención era
únicamente aplazar la admisión de ese país. En canse·
cuencia, se podría afirmar que la admisión del Japón
ha sido aceptada por unanimidad.

55. Deseo, por lo tanto, precisar - y esto es necesario en
caso de que no se apruebe el proyecto de resolución de los
Estados' Unidos, pues de lo contrario mi explicación sería
inútil- que los miembros permanentes del Consejo de Se
guridad se han comprometido a recomendar a la Asamblea
General que admita al Japón, en su undécimo período de
sesiones, en el seno de las Naciones Unidas.

56. Sr. TSIANG (China) (traducido del inglés): He
participado en el estudio de esta cuestión desde sus co
mienzos, tanto en la Asamblea General como aquí en el
Consejo. No es mi intención dar explicaciones detalladas
sobre niis votos.

57. Sólo un .aspecto de mi actitud necesita, sin embar
go, explicación. En el curso de la sesión de esta tarde no
volví a plantear la admisión de la República de Corea
y de la' República de Viet-Nam, pero no porque haya
cambiado de parecer. Sigo creyendo que la República de
Corea y de la República de Viet-Nam merécen ser Miem
bros de las Naciones Unidas. No presenté de nuevo esta
propuesta hoy porque, cOmO todos lo saben, tal medida no
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produciría' resultados POSItIVOS. En tales circunstancias,
si hubiera vuelto a presentar mi enmienda, no habría
hec.ho ningún beneficio a las Naciones Unidas ni a la
República de Corea o a la de Víet·Nam.

58. Sir Pierson DIXON (Reino Unido) (traducido del
inglés): Realmente no creo que necesite explicar mucho
la forma en que voté hoy con respecto a los diversos soli
citantes, porque mis votos fueron exactamente iguales a
los de ayer: a favor de todos ellos. Me alegro mucho de
que el representante de la Unión Soviética haya abando
nado hoy aquella actitud que desde hace tiempo se ca·
nace por el nombre de "los 18 o ninguno", y de que no
haya insistido en la candidatura de Mogolia Exterior. Es
ésta una reacción alentadora.

59. Lamentamos mucho, naturalmente, que no haya sido
posible admitir esta vez al Japón. Por mucho tiempo
hemos deseado y nos hemos propuesto conseguir su admi·
sión. Apoyaremos el proyecto de resolución que acaban
de proponer los Estados Unidos y.confiamos sinceramen
te en que el Japón se· unirá a nosotros en el próximo
período de sesiones de la Asamblea.

60. Por otra parte, nadie experimenta mayor satisfacción
que la delegación del Reino Unido al ver que por fin se
ha recomendado la admisión en las Naciones Unidas de
muchos países cuya presencia echábamos de menos desde
hace mucno tiempo. Esto es una gran conquista y creo
que podemos calificar este día como un día memorable.

61. El PRESIDENTE (traducido del inglés) : Como nin
gún otro representante desea explicar su voto, explicaré
el mío en calidad de representante de NUEVA ZELAN
DIA.

62. Mi país acoge con agrado la decisión del Consejo
de recomendar la admisión de 16 países en las Naciones
Unidas. Esta decisión es de trascendental importancia.
Repara también una injusticia cometida contra muchos
solicitantes bien calificados y servirá para fortalecer a las
Naciones Unidas.

63. Ruego se me perdone si menciono a un país, entre
muchos otros países históricos - me refiero a Ceilán,
que es miembro del Commonwealth británico y está unido
estre.champ.nte a Nueva Zelandia.

64. Mi único pesar - y lo digo con profunda pena
es que se haya omitido al Japón del grupo de los países
recomendados. Mi delegación apoyó la inclw:;ión del Ja·
pón ayer y hoy. Japón es, en el Océano Pacífico, uno de
los vecinos de Nueva Zelandia y mi país ha J:!lantenido en
estos últimos años con él estrechos lazos de amistad. Desea
mos vivamente que el Japón sea admitido en las Nacio
nes Unidas en un porvenir muy próximo.

65. Es posible que la resolución que hemos logrado
aprobar no sea ideal, pero estoy persuadido que es la me
jor posible en las circunstancias actuales. Hoy hemos ss,.
lido finalmente del impasse y es éste un día hi~tóricopara
las Naciones Unidas.

66. Hablando en calidad de PRESIDENTE, debo indio
car que el Presidente de la Asamblea me ha pedido co·
munique que tiene el propósito de convocar una sesión
de la Asamblea esta noche, a esó de las 21 horas. Pre
sumo que en esta sesión se tratará la admisión de los nue
vos Miembros.



67. Sr. SOBOLEV (Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas) (t.raducido de la versión inglesa del texto
ruso) : No creo que sea necesario que la delegación de la
URSS explique por qué votó a favor de la propuesta que
presentó en virtud de instrucciones recibidas del Gobier.
no de la URSS. Mi delegación opina que la determina
ción tomada hoy por el Consejo de Seguridad, según se
ha indicado ya, no es la decisión ideal, por cuanto no
está totalmente de acuerdo con la voluntad de la Asam
blea General, expresada en su resolución del 8 de diciem
bre'. El Consejo de Seguridad no ha podido admitir a
dos de los Estados enumerados en la resolqción de la
Asamblea General: la República Popular Mogola y el
Japón.

68. Empero, el hecho de que el Consejo de Seguridad
haya podido tomar una decisión favorable sobre la ad·
misión de 16 Estados es un gran paso hacia la completa
solución del problema de la admisión de nuevos Miem·
bros en las Naciones Unidas. La delegación de la URSS
considera que esta medida del Consejo de Seguridad
que no dudamos será apoyada por la Asamblea General
ampliará la b~ de cooperación internacional en las Na·
ciones Unidas. La admisión de 16 Estados de sistemas
políticos y sociale$ distintos es una prueba más de la
vitalidad e importanCia de los principios fundamentales
de las Naciones Unidas, y, en especial, del principio de la
coexistencia de Estados con diferentes sistemas sociales,
políticos y económicos. Esta medida del Consejo de Se
guridad mejorará .ciertamente la atmósfera en las Na·
ciones Unidas y les permitirá solucionar con mayor éxito

. muchos urgentes problemas internacionales.

69. El PRESIDENTE (traducúJo del inglés) : El repre·
sentante de la URSS ha pedido hace poco que se interrum
pa la sesión 'por media hora y presumo que no habrá
,objeción para que se acepte esa petición.

Se suspende la sesión a las 17.55 horas y se rea11JUda a
las 18.45 horas•.

70. El PRESIDENTE '(traducido del inglés) : Creo que
el representante de la URSS tiene una petición que for
mular.

71. Sr. SOBOLEV (Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas) (traducido de la versión inglesa del texto
ruso): Los Estados Unidos acaban de presentar su pro
yecto de resolución [S/3510]. Por tal motivo, la delega.
ción de la URSS pide que se levante la sesión hasta
mañana a las 15 horas.

72.8r. LODGE(Estados Unidos de Améric~) (traduci.
do del inglés): Lós EstadOs Unidos nunca se oponen, na·
turalmente, a que se levante la sesión. Pero sólo quiero
mllnifestar que el proyecto de resolución presentado por
mi delegación se basaba completamente en lo que el mis·
mo representante. de la Unión Soviética había dicho. To.
mé.nota de su declaración en esos momentos: dijo que
debía admitirse al Japón en el undécimo período de sesio·
nes. No hice más•que tomar las propias palabras. del re·
presentaÍlte de la URSS y ponerlas' en un proyecto de re·
soluCión..Pero si desea. recibir instrucciones sobre algo
que élmismOC-dijo, ciertamente no tengo· objeción que
hllcel'y no votaré en contra de la propuesta de que se
levante la sesión. .

73•.' Sr. SARPER(Turquía) (traducido del inglés) : No
me oP<)ngo a que Se levante la sesión del Consejo, pero
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propondría entonces que no se celebre esta nOl;:he la se.
sión de la Asamblea General. Se ha roto el equilibrio de
la situación. Todos tenemos instrucciones que seguir. Re·
conozco que posiblemente el representante de la URSS
necesite que le confirmen sus instrucciones o pedir otras
nuevas. Me encuentro en la misma situación y estoy se·
guro de que la mayor parte de los representantes de la
Asllmblea General- o muchos de' ellos - estarán en las
mismas condiciones. En consecuencia, creo que la Asam·
blea General no debería reunirse esta noche, si el Consejo
levanta la sesión antes de llegar a una decisión sobre la
cuestión de la admisión del Japón.

74. El PRESIDENTE (úaducido del inglés) : Creo que
debo señalar que se me ha informado que el Presidente
de la Asamblea ha convocado a una sesión de la Asam·
blea General.

75. Sir Pierson DIXON (Reino Unido) (traducido del
inglés): Prácticamente el' Presidente del Consejo ha he·
cho el discurso que yo iba a pronunciar. Muy pocas veces
estoy en desacuerdo con el representante de Turquía. Pe
ro, en esta oportunidad, lamento manifestar que, a mi
modo de ver, no existe conexión alguna entre las dos pro·
puestas. La resolución que con tanta satisfacción apro
bamos en las primeras horas de esta tarde, en la que se
recomienda la admisión de 16 países en las Naciones
Unidas, es la que ha naturalmente inducido al Presidente
de la Asamblea a convocar una sesión especial de urgen·
cia de dicho órgano para esta noche, con el fin de exa'
minar esas recomendaciones, y estoy seguro de que todos
nosotros en esta sesión deseamos que la Asamblea decida
esta noche apoyar las recomendaciones que hemos formu
lado aquí. Tengo gran confianza en que podremos con
venir sin vacilación en reunirnos esta noche en la Asam·
blea General con el fin de aprobar la recomendación del
Consejo de Seguridad de que se admita a los 16 países
enumerados en nuestra resolución.

76. El PRESIDENTE (traducido del inglés) : Debo in·
formar al Consejo que he comunicado ya por escrito al
Presidente de la Asamblea General la decisión que ha
tomado el Consejo.

77. Sr. SARPER (Turquía) (tr~ucido del inglés):
Lamento mucho tener que discrepar nuevamente con el
representante del Reino Unido, pero el hecho es que la
sesión de urgencia de. esta noche de la Asamblea Gene
ral ha sido convocada con el fin de examinar la recomen·
dación del Consej o de Seguridad sobre la cuestión de la
admisión de nuevos Miembros. Esta es la razón de la se·
sión de esta noche. Sin embargo, no está completa todavía
la intervención del Consejo sobre la admisión de nuevos
Miembros. Debe completarse antes de que vayamos a la
Asamblea General. Es evidente que todos debemos respe
tar las instrucciones recibidas - y si estas instrucciones
hacen difícil la votación, se verá trastornado todo el asun
to, y en tal caso la responsabilidad no será del Consejo
de Seguridad.

78. El PRESIDENTE (traducido del inglés) : Se'ha pro
puesto que se levante la sesión del Consejo hasta las 15
horas de mañana. Someteré a votación esta propuesta.

79. Sr. SARPER (Turquía) (traducido del inglés) : De·
seo hablar sobre una cuestión de orden. Desearía formu
lar la siguiente pregunta: ¿Se va a levantar la sesión
hasta las 15 horas de mañana, y mientras tanto se va a
convocar a la Asamblea General para esta noche?



Se levanta la sesión a las 19.05 horas.

Se procede a votación ordinaria.

Votos a favor: Bélgica, Brasil, Irán, Nueva Zelandia,
Perú, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.

Votos en contra: Ninguno.
Abstenciones: China, Francia, Estados Unidos de Amé

rica.
Por 7 votos contra ninguno y 3 abstenciones, queda

aprobada la propuesta.

84. En consecuencia, me parece perfectamente claro que
debemos tratar de conseguir lo antes posible el apoyo para
esos 16 países cuya admisión aprobamos esta tarde.

85. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Someteré
ahora a votación la propuesta de que se levante la sesión
del Consejo hasta mañana a las 15 horas.

Según me parece, se hasa, aunque no nos agrade admi
tirlo, en un hecho ocurrido esta tarde. Japón, desgracia.
damente, no figura entre los países incluídos en la lista
de candidatos que remitimos ahora a la Asamblea Ge
neral.

82. La diferencia es ésta. La resolución que aprobamos
esta tarde fué una recomendación de que se admitiesen
inmediatamente 16 nuevos Miembros. Confío en que en
la sesión de la Asamblea General de esta noche ,se apoya·
rá esa recomendación y, además, que aquellos nuevos
Miembros que han enviado representantes puedan ocupar
sus puestos junto a nosotros durante los últimos días de
este décimo período de sesiones.

83. El proyecto de resolución presentado por los Esta
dos Unidos, q.ue está todavía por estudiarse, recomienda
que se admita al Japón en las Naciones Unidas en el
undécimo período de sesiones de la Asamblea General.

81. Sir Pierson DIXON (Reino Unido) (traduddo del
inglés) : Quiero agregar algo a mis observaciones de hace
poco cuando dije que había una diferencia que hacer
o algo por el estilo - entre la resolución que adoptamos
esta tarde y el proyecto de resolución presentado por la
delegación de los Estados Unidos.

80. El PRESIDENTE (traducido del inglés) : Por gran
des que sean nuestros esfuerzos, tengo entendido que se
levantará la sesión hasta las 15 horas de mañana. Las
actuaciones de la Asam.blea General no dependen de mí,
y tengo entendido que la Asamblea se reunirá esta noche
a las 21 horas.
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lC.ben!lzvn. K.
ECUADOR
lIbr.rla eientlfiea. Guayaquil y Quito.
EL SALVADOR
Manua," Navas)' Cia•• la. Avenida .ur
37. Sad Salvador.
ESPAAA
lIbr.rlaMund¡'Pr.nsa, Ca.t.lla 37, Ma·
drld.
lIbr.rfcilla.ch; 11 Ronda Ulllvenldad.
larcelolla.
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